ANNEX - B - - B - §=lali
The following works and services shall be | - lazlly JlacVL plall aoguslys e
performed by TRANSUMED: sl
1. Design works: :pssnaill Jlagl .1

- Medical concept and
Equipment design
- Architectural design (concept
to be determined by/with
customer)
- Structural design
- MEP design

2. Project management services

related to:

- Construction works

- Supply and installation of
medical and civil equipment and
fumiture

- Conducting author supervision
during the construction process;

- Facility commissioning and test
runs

3. Construction works

- Execution of all construction
works related to the Appendix

~Scope of Service*, agreed
between both parties.
4. Supply of medical and civil

equipment on turn-key basis

- Supply of all medical

equipment and furniture.

5. Education and Training

Transumed will provide high-quality
structured education and training
programs for healthcare
Professionals of Al Bashir Medical
City Hospital. These programs will be
developed and organized by a
network of experts, consisting of
renowned specialist professors in all
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healthcare  fields of leading
universities in Germany and Austria
under the direction of Professor
Christoph Rangger M.D., Head of the
Dept. for Orthopedic, Trauma & Spine
Surgery of Hospital Nordwest -
Academic Teaching Hospital of
University of Frankfurt/Germany. The
number and selection of participants,
the type of programs, training places
and durations will be determined
according to the individual needs in
close coordination with the end-user
to ensure a verifiable and sustainable
training  success. Travel and
accommodation costs in concern to
the further education have to be
carried by the buyer.

4. The lines of demarcation in works
and project management

shall be the following:

o Concerning existing overhead power
lines:
There are two overhead power lines
crossing the site. The relocation of
these lines are not in scope of
TRANSUMED, because only the
owner of these lines (energy providing
company) is allowed to do this. No
costs for relocation of these lines are
included.

e Concerning electrical power supply:
The electrical power supply in
adequate quantity has to be provided
from the energy providing company to
one defined transfer point. This point
has to be inside a building, which is
located in the north-eastern edge of
the property. The connection from
outside to this transfer point is not in
scope of TRANSUMED, the building
and all connections from it to the
buildings are included.
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Concerning fresh water supply:

The water supply has to be provided
from the water providing company in
adequate quantity to one defined
transfer point, which is located in the
north-eastern edge of the property.
The responsibility for the water quality
on this point is in side of the provider.
We assume that it is in drinking water
quality.

The connection from outside to the
transfer point is not in scope of
TRANSUMED, all connections from it
to the buildings are included.

Concerning sewage water systems
(including rain water systems):

There has to be minimum one sewage
water transfer point in adequate
dimension

The connection from outside to this
transfer point is not in scope, all
connections from it to the buildings are
included.

The sewage water treatment,
excluding the treatment of radiologic
sewage water, is not in scope of
TRANSUMED. The water quality on
the transfer point will be not cleaned
(typical sewage water).

Concerning data- and telephone
connections:

The data- and telephone supply in
adequate quantity has to be provided
from the supplying company to one
defined transfer point. This point has
to be inside a building, which is
located in the north-eastern edge of
the property (can be the same building
as written in “electrical power supply”).
The connection from outside to this
transfer point is not in scope of
TRANSUMED, all connections from it

to the buildings are included.
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e Concerning gas supply:

The gas supply (not including medical
gas) has to be provided in adequate
quantity from the gas providing
company to one defined transfer point,
which is located in the north-eastern
edge of the property.

The connection from outside to the
transfer point is not in scope of
TRANSUMED, all connections from it
to the buildings are included.

e Concerning site clearance:

We assume that the site is cleared
with the start of the construction
works. This means, no public
infrastructural lines, roads, etc. are on
the property or crossing the property.
Costs for removing such infrastructure
are not in scope of TRANSUMED.

e ANRACO shall install construction site
electricity and construction site water
to the north-eastern site boundary and
provide both in sufficient quantities.

Lol g i 6a>9 asy ladd
1E) Sl 3,955 62>9 disi aiy Ul
&S JO o (aubll oljlell diniaio
aos; J| @ 4, ol a9
dlbodidl dgl (S gis doaxo o

Slisll oo @b il
Juozill dass | 2,1 o Jwogill o
o> bl Jaoll Sl oo ud
diniio g9 _ball ] lgio o Muogill

:29¢all slac|y e Lasy lad
go 529 (ayai @9sall LSy wl Losiay
pac sy 19 clasyl Jlacl dly,
dao o dolell duxil aull bolas 1929
ol &l . skl uleey cB,b e
oo ells sl il Ll @) Gl

Jasll 5l 00

eliy @890 jgx ol oSLil Lle vy
Joozi alass elig elgSdl Lo dlnss
adloidl agall e gdloll oluall

peta JS 2935 Jliall 39u> 0 8 il
AS SLeSy

TRANSUMED GmbH Medizintechnik
Gerichtsstr. 1
56068 Koblenz, Germany

Bank details:

Berliner Sparkasse, Berlin
SWIFT (BIC): BELADEBEXXX

IBAN DE73 1005 0000 0190 5964 65

/ 4 >
Dr. Bdséam Heloti T

-

(Authorized representati

Joachim ProbsG]é}@m 139% ;

-Mail: info@transumed.de

/ Date

X N/

Place
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19 {0)261-133 098-0 / Fax -12

ANRACO Ltd.

7-15 Greatorex Street
London,
England

Dr. Ayad N. R. Al Mansori,
CEO ANRACO Ltd.

Place / Date
Vel 12642 /%N
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Urkundenrolle Nummer 587 flar 2018

Die vorstehenden eigenhandigen Namensunterschriften von

1. Herrn Dr. med. Bassam Helou,
geboren am 20. Marz 1946,
wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,
hier handelnd aufgrund Vollmacht vom 26. Marz 2007 -URNr. 194/2007 des
Notars Frank Schnurr mit dem Amtssitz in Koblenz-, die in Ausfertigung vorliegt und bisher
nicht widerrufen wurde, fiir die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter HRB
6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik mit
dem Sitz in Koblenz.
Die Ubereinstimmung dieser beglaubigten Abschrift mit der Ausfertigung wird hiermit be-
glaubigt.

2. Herrn Joachim Probst,
geboren am 20. Oktober 1975,
wohnhaft in 563604 Bad Honnef, Lohfelder Strale 66,
hier handelnd als Prokurist fiir die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter
HRB 6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik
mit dem Sitz in Koblenz,

- beide von Person bekannt -

eglaubige ich aufgrund vor mir erfolgter Anerkennung.

ichzeitig bescheinigt der beglaubigende Notar aufgrund heutiger Einsicht in das vorgenannte
elegtronische Handelsregister, dass dort

) die vorgenannte Gesellschaft eingetragen ist,

die Vollmachtgerberin alleine unter Befreiung von den Beschrdnkungen des § 181
BGB zur Vertretung der vorgenannten Gesellschaft berechtigt ist und

derr Joachim Probst aufgrund Einzelprokura alleine zur Vertretung der vorgenannten
selischaft berechtigt ist.

Koblepz, den 3. Mai 2018

-

ssenmacher, Notar




APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land : Bundesrepublik Deutschland

Diese dffentliche Urkunde
2. ist unterschrieben von Notar Hans-Jorg Assenmacher
3. in seiner Eigenschaft als Notar in Koblenz

4. sie ist versehen mit dem Siegel des Notars

Bestitigt
in Koblenz 6.am 4. Mai 2018
durch den Vizeprisidenten des Landgerichts
unter Nr. 910 aE-741/18

© ® N

10. Unterschrift
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BEGLAUBIGTE ABSCHRIFT

Urkunde des Notars

Frank Schnurr
in Koblenz

Ausfertigung

Herrn Dr. Bassam H el o u, geboren am 20. Mirz 1946,
wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38.

den 28. August 2013
5—' -/—
Frank Schnurr, Notar




Urkundenrolle-Nummer: —79% /2007

Verhandelt zu Koblenz am 26. Mirz 2007
Vor dem unterzeichnenden

Notar Frank Schnurr

mit dem Amtssitz in Koblenz

erschien:

Frau Irina Alexandrov a, geboren am 19. Oktober 1959, wohnhaft in

56068 Koblenz, Bahnhofstr. 12, hier handelnd als einzelvertretungsberechtigte und
von den Beschrinkungen des § 181 BGB befreite Geschiftsfiihrerin fiir die
Transumed GmbH Medizintechnik mit Sitz in Koblenz (HRB 6918 des Amtsge-
richts Koblenz).

Die Erschienene ist dem Notar von Person bekannt.

Zunichst bescheinigt der beurkundende Notar aufgrund Einsicht vom heutigen Tage
in das Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz (HRB 6918 des Amtsgerichts Kob-
lenz), dass Frau Irina Alexandrova zur alleinigen Vertretung der Transumed GmbH
Medizintechnik mit dem Sitz in Koblenz berechtigt und von den Beschrankungen des
§ 181 BGB Befreit ist.

~ Die Erschienene lieB folgende

Generalhandlungsvollmacht

beurkunden und erklirte:

Die Transumed GmbH Medizintechnik mit dem Sitz in Koblenz - nachfolgend ,,Ge-
sellschaft* genannt - bevollméchtigt hiermit

4798A DOC
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Herrn Dr. Bassam H el o u, geboren am 20. Miirz 1946,

wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,

die Gesellschaft in allen Angelegenheiten, soweit dies gesetzlich zuldssig ist, in vol-
lem Umfang zu vertreten und hierzu alle Erkldrungen im Namen der Gesellschaft

abzugeben und entgegenzunehmen.

Der Bevollmaéchtigte ist insbesondere befugt,

a) die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschiften sowie bei allen Behérden und
vor Gericht zu vertreten, Rechtstreite im Namen der Gesellschaft durch alle
Rechtsziige zu filhren, Bevollmichtigte hierzu zu bestellen, Vergleiche
abzuschlielen und Verzichte zu erkliren,

b) bewegliche Sachen und Grundstiicke zu erwerben und auf jede Art zu ver-
duBem, dingliche Rechte jeder Art an Grundstiicken sowie anderen Gegens-
tdnden zu bestellen, iiber diese Rechte zu verfiigen und sie aufzugeben,

c) tlber Konten zu verfiigen, Gelder fiir die Geséllschaft einzunehmen und
hiertiber Quittungen zu erteilen,

d) fiir die Gesellschaft Darlehen aufzunehmen sowie Wechselverbindlichkei-

ten und Biirgschaftserklarungen einzugehen.

Die vorstehende Aufzdhlung ist beispielhaft und nicht abschliefend. Der Bevoll-
michtigte ist berechtigt, die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschiften zu vertreten,
soweit eine Vertretung durch einen Generalbevollmichtigten rechtlich zulissig ist,
also mit Ausnahme nur solcher Rechtsgeschifte, bei denen wegen des besonderen
Charakters des Rechtsgeschifts ein Handeln eines Organs der Gesellschaft erforder-

lich ist.

Der Bevollmichtigte ist von den Beschrinkungen des § 181 BGB befreit.

Der Bevollmichtigte kann ganz oder teilweise Untervollmacht erteilen.

Dem Bevollmaéchtigten ist sofort eine Ausfertigung dieser Urkunde zu erteilen. Dem

Bevollmichtigten konnen jederzeit beliebige Ausfertigungen dieser Urkunde erteilt

werden.




Der Notar hat die Erschienene iiber den weiten Umfang dieser Vollmacht belehrt.

Diese Niederschrift wurde der Erschienenen von dem Notar vorgelesen, von ihr ge-

nehmigt und eigenhindig wie folgt unterschrieben:
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AGREEMENT ON
PROJECT
Al Bashir Medical City Khartoum

between

TRANSUMED GmbH Medizintechnik,
Gerichtsstralle 1,

56068 Koblenz,

Germany,

Phone: +49-261-133098-11,

Fax: +49-261-133098-12,

Email: info@transumed.de

hereinafter referred to as “TRANSUMED”

and

ANRACO Ltd.,

Represented by its

CEO Dr. Ayad N. R. Al Mansori,
7-15 Greatorex Street

London, England

hereinafter referred to as “ANRACO”
TRANSUMED and ANRACO are hereinafter

also referred to individually as a “Party” and
collectively as “Parties”.

RECITALS:
Whereas:

A. ANRACO, represented by its CEO
Dr. Ayad N. R. Al Mansori, is a company
incorporated and existing under the iaws of
England (Company Number: 05805730)

B. TRANSUMED is a company
incorporated and existing under the laws of
Germany which possesses and/or is able to
procure or source for the relevant design,
project management and construction
expertise required for the Project;
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Represented by its

CEO Dr. Ayad N. R. Al Mansori,
7-15 Greatorex Street

London, England
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ANRACO, represented by its CEO Dr. Ayad N. A
R. Al Mansori, is a company incorporated and
existing under the laws of England (Company

«Number: 05805730)
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C. ANRACO desires that TRANSUMED
shall provide design works and project
management services as well as
construction works and equipping for a
hospital as part of Al Basheer Medical City
in Khartoum, Republic of Sudan

D. the Project to be planned,
constructed and equipped shall include a
hospital with approx. 700 beds, including
approx. 10% VIP suites, 10% 1-bed rooms,
20% 2-bed rooms, 30% 3-bed rooms and
30% 4-bed rooms and shall provide
comprehensive diagnostic and therapeutic
medical services.

Also, the further key facts for the Project
contained in ANNEX A to this Agreement
have been the basis for the preliminary
calculation and the provisions of this
Agreement.

THE PARTIES NOW MUTUALLY AGREE
AS FOLLOWS:

1 SCOPE

TRANSUMED shall be appointed by
ANRACO to provide the works as described
in ANNEX A & B and as general contractor
in the realization of the Project.

TRANSUMED has to consider the terms of
the original contract between ANRACO and
Al-Basheer Medical City Company signed
in Sudan on 21.12.2016

2 TIMELINE

TRANSUMED shall use best endeavors to
ensure that the Project is being completed
within a period of 36 months starting from
the day after the fulfillment of all conditions
set out in Section 7.2 TRANSUMED shall
only be liable for delays which are directly
caused by actions or commissions of
TRANSUMED.
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3 PROJECT MANAGEMENT

The Parties shall establish a joint project
management committee (the “Project
Management Committee”) responsible for
Project supervision, guidance, open issue
resolution, change management, key
deliverable approvals, cost sign-off, and
political safeguard. ANRACO and
TRANSUMED shall upon execution of this
Agreement each appoint one representative
(“Project Director’) who will act as the
principal points of contact for the purpose of
the Project. The Project Directors shall be
appointed by written notification to the other
Party. Each Party may replace its Project
Director at any time by written notice to the
other Party.

4 PROJECT
PLANNING

4.1. The Project will require for its
implementation a further and detailed
specification of the Hospital and the
Centers of Excellence including a detailed
definition of TRANSUMED's scope of work
as well as specifications for the works to be
conducted which will be mutually agreed
between the Parties (the "Detailed
Specifications").

DEFINITION AND

4.2. TRANSUMED will conduct or source
the required planning and submit the
Detailed Specifications such in form of text
description and/or plans/drawings to
ANRACO for approval. Such approved
Detailed Specification shall then form the
basis of the further execution of the project.

5 COMPENSATION

5.1 ANRACO shall bear all costs and
expenses incurred by the Project (the
"Prime Costs").

5.2  The estimated Prime Costs are USD
600,000,000.00 (+/- 10%) and are being
subject to the actual costs incurred by the
Project as may be further specified in the
Detailed Specifications as well as mutual
adjustments which may be required from
time to time. However, it is stated that the
cost estimation of the Prime Cost is not final
and the final Prime Cost shall depend on the
actual and definite costs paid for the
execution of the Project.
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5.3 The Parties will agree on appropriate
cost sign-off procedures in an amendment
to this Agreement if they consider
necessary.

6 PAYMENTS

6.1 ANRACO shall pay to TRANSUMED
within two weeks after legal effectiveness of
ANRACOS’s contract with the Al Basheer
City for Medical Services and Investment
Ltd. 10% of the estimated Total Project
Costs of USD 600,000,000.00 (+/- 10%)
which is USD 60,000,000.00 (the "Working
Payment").

TRANSUMED will provide to ANRACO a
Performance Bond amounting to 5% of the
Total project costs within two weeks after
receiving the Working payment as
mentioned above.

6.2 Further payments will be paid by
ANRACO according to the work progress
against invoice of TRANSUMED. These
invoices have to be approved by the Project
Manager of ANRACO and paid as agreed in
the payment- and time schedule
(Milestones).

6.3 In case the (estimated or actual) total
amount of all payments to be received by
TRANSUMED from ANRACO increase after
signature of this Agreement, e.g. due to
advancements in planning, changes in the
scope or specifications of the Hospital
and/or updated cost planning based on the
actual commissioning of works and
services, Sections 6.1 and 6.2 apply
accordingly; TRANSUMED is then entitled
to a corresponding amendment of the Total
Project Costs.

6.4 In case of default payments by
ANRACO, TRANSUMED shall be entitled to
withhold all of its works and services (or
parts thereof). The costs of standstill period
and of the resumption of the works have to
be paid by ANRACO.

6.5 The Parties agree on the following
regulations regarding warranties from
TRANSUMED: the warranty period for all
building measures carried out by
TRANSUMED shall be 5 years and begins
with the completion of the works through
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TRANSUMED. The warranty period for all
medical equipment is according to the
manufacturer's warranty 1 vyear after
commissioning, latest 24 months after
delivery. A possible prolongation of the
warranty has to be negotiated.

6.6

Transumed secures the supply of all spare
parts for medical devices and equipment
throughout a period at least five years after
the regular warranty period. Spare parts are
calculated at the expense of ANRACO.

Spare parts

7 FURTHER DEFINITION OF
CONTRACTUAL RIGHTS AND
OBLIGATIONS

7.1 Unless otherwise stated herein, the
Parties shall continue discussions and
negotiations in good faith on the further
terms and conditions for the implementation
of the Project and conclude — as far as
necessary — respective amendments to this
Agreements, also including reasonable
terms on issues such as warranty claims
and periods, change request procedures,
efc.

7.2 The execution of the construction
works shall be conditional upon and subject
to the following:

- ANRACO's approval of the Detailed
Specifications,

- ANRACO obtaining all necessary
approvals from the relevant authorities, if
required, for TRANSUMED’s involvement in
the Project on terms and conditions as
agreed between the Parties. TRANSUMED
will prepare for ANRACO the necessary
documents in this concern.

8 CONFIDENTIALITY

8.1 For a term of 2 years from the date of
termination or expiration of this Agreement ,
any Party receiving (“the Receiving Party”)
Confidential Information from the other Party
(“the Disclosing Party”), undertakes to the
Disclosing Party to:-
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1. receive and keep the Confidential
Information secret and confidential and not
disclose such Confidential Information to
any third party;

2. take all necessary precautions to ensure
that such undertaking is enforced and is
enforceable and take such action as to
ensure that patentability is not destroyed
through making information available to the
public, for instance by written or oral
description;

3. use the Confidential Information only for
the purposes as permitted by the Disclosing
Party;

4. only disclose the Confidential Information
under binding obligations of confidence
(which it undertakes to enforce and for which
it is legally responsible) to those of its
subsidiaries, employees, sub-contractors,
seconded staff, officers, agents, consultants
and collaborators as need to have access
thereto wholly necessarily and exclusively
for the purpose of the Project whose identity
the Receiving Party shall provide to the
Disclosing Party at their request;

5. not without the Disclosing Party’s prior
written consent make any commercial use of
or make any commercial gain from the
Confidential Information or seek to obtain
any protection of the intellectual property
contained in the Confidential Information;
and

6. promptly notify the Disclosing Party if it
becomes aware of the Confidential
Information falling within the public domain.

8.2. ANRACO shall not without the prior
written consent of TRANSUMED use any
material or information provided by
TRANSUMED to ANRACO in the course of
their  negotiations and  discussions
pertaining to the Project for any purpose in

competition with, or with a view to soliciting
any business to the exclusion of,
TRANSUMED or any of its related
corporation.

9 EXCLUSIVITY

During the term and within 3 years after
termination or expiration of this
Agreement ANRACO and its respective
parent  companies, affiliates  or
subsidiaries must not enter into any
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business arrangement or into any
agreement in respect of the Project with
any other party offering or providing the
services designated in this Agreement

except otherwise stated in this
Agreement.

10 General Provisions

1. In case of dispute, the arbitral

tribunal shall decide; if this is not
possible, the competent international
arbitration  tribunals shall be
competent to settle this dispute.

2. As delay penalties, the executing
party is charged for each day
exceeding 36 months with $ 50,000,
not exceeding a total of 5% of the
value of the contract’s estimated
costs.

3. If the contract is not complied with or
the work is delayed by Partner 2, the
work will be stopped and another
company will be transferred.

11 LIABILITIES

11.1  Unless stated otherwise herein, the
Parties shall only be liable for all work areas
attributed to the respective Party under this
Agreement.

11.2 Subject only to Section 11.3 either
Party shall, fully and without limitation, be
liable

° with regard to the payment of agreed
prices, fees, costs and expenses under this
Agreement, for such prices, fees, costs and
expenses which are due and payable;

° in all cases of willful breach of this
Agreement,

o for the willful infringement of
intellectual property rights,

. for any breach of Section 12, and

. for injuries to life or health directly
caused.

11.3 Notwithstanding any other provision
in this Agreement, TRANSUMED shall only
be liable if TRANSUMED is negligent in the
performance of such work areas as
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| attributed to TRANSUMED. TRANSUMED
shall not be liable for any third party’s delay
or default not attributable to it if such third
party is acting on behalf and/or as a sub-
contractor of the Client and/or ANRACO.

11.4 ANRACO shall provide work permits for
all expatriate staff from TRANSUMED which
is necessary for the completion of the
project.

12 COMPLIANCE CLAUSE

12.1 The Parties have carried out and will
carry out all Project related activities on the
basis of and in compliance with the
applicable laws. Either Party represents,
warrants, and covenants that it has
performed and will perform all Project
related activities in compliance with
international commercial laws and that:

12.1.1 it has neither violated nor has any
knowledge of violations of any applicable
laws in the conduct of its Project related
activities, in particular any violation of anti-
corruption-laws;

12.1.2 it did not in the past and shall not for
the future perform the Project related
activities which are not in compliance with
the international commercial laws, so that
neither Party shall, whether directly or
indirectly:

(a) pay, offer or promise to pay, or authorize
the payment of, or

(b) solicit, request, agree to receive, or
accept

any financial or other advantage or anything
of value to or from any person that is (or may
appear to be) inducing, securing or
rewarding the improper performance
(whether by act or commission) of any duty
or obligation and whether or not done in
order to obtain or retain business or a
business advantage.

12.1.3 it will keep full and complete books,
records and financial accounts for its Project
related activities

12.2 In the event that regarding the
Project related activites (A) any
governmental authorities should initiate
investigations against either Party based on
alleged violation of the applicable laws or (B)
a Party has reason to believe that (i) the
other Party is involved in a breach of any of
the representations, warranties covenants in
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‘this Section or (ii) the other Party does not
carry out its obligations under this
Agreements on the basis of and in
compliance with the principles and ethics
purported by the applicable laws, the
respective Party shall have the right to audit
any records, documents, processes,
systems, plans, operations or premises of
the other Party in order to satisfy itself that
no breach has occurred or will occur. The
other Party shall cooperate fully with the
auditing Party and/or its designees in
connection with any such audits or any
inspections. Further, the other Party shall
permit the auditing Party or its
representatives to have reasonable access
to its offices and site(s) in order to assess
the conformance with the representations,
warranties and obligations under this
section.

12.3 Any rights and obligations under this
section shall survive the expiration or
termination of this Agreement.

13 GOVERNING LAW AND
JURISDICTION

13.1  This Agreement shall be governed
by the substantial laws of Great Britain.

All disputes arising out of or in connection
with this agreement shall be finally and
bindingly decided under the Rules of
Arbitration of the International Chamber of
Commerce (ICC). The seat of arbitration
shall be Vienna/Austria and the proceedings
will be held in English. The arbitral tribunal
shall consist of 3 (three) arbitrators.

14 MISCELLANEOUS PROVISIONS

14.1 This Agreement sets forth the entire
understanding between the Parties relating
to the subject matter contained herein and
supersedes any prior discussions and
documents unless referred to or
incorporated by reference herein.

142 Amendments and supplements to
this Agreement shall be binding only if
executed by duly authorized representatives
in writing, unless another form is required
pursuant to applicable law. The same
applies to the waiver of this requirement
regarding the written form.

14.3 If one or more of the terms and
conditions in this Agreement is or are held to
be invalid or unenforceable by the Parties or
by a court or governmental body having
jurisdiction over the subject matter, then
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such invalid or enforceable term or condition
shall not affect the remaining sections which
shall remain in full force and effect. The
Parties agree, however, to amend or replace
the invalid or unenforceable term or
condition of this agreement, if necessary, to
express as closely as possible the original
intent of the Parties. The same shall apply in
the event of a gap.

14.4 If the work is interrupted for reasons
beyond the control of Partner 1, Partner 2 's
work, plus 5% of the first year and 10% of
the following years will be paid of the last
stage executed as compensation for the
technical equipment and preparations of the
project

14.5 This contract was signed in five
original copies in Arabic and English
language in Germany on 19.12.2017

146 The Arabic language is the
acknowledged language in this contract. No
party may delegate to third parties any rights
and obligations stipulated herein without the
written consent of the other party.
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TRANSUMED GmbH Medizintechnik
Gerichtsstr. 1
56068 Koblenz, Germany

Bank details:

Berliner Sparkasse, Berlin
SWIFT (BIC): BELADEBEXXX
IBAN DE73 1005 0000 0190 5964 65

Dr. E;Dééﬁejg“’, H\{:J 0D £

(Authorized represe"’ﬁﬁ?gﬂiI Ngw‘?E D

RANSUMED GmbH Medizintechnik
TaBe 1 - D-56068 Koblenz

%49 (0)261-133 098-0 / Fax-12  Dr. Ayad N. R. Al Mansori,g/

~Ziail: info@transumed.de

Place / Date
Rdi 7 20 4 20ty

ANRACO Ltd.

7-15 Greatorex Street
London,

England

CEO ANRACO Ltd.

Place / Date
Vel 12012/ 2/
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Urkundenrolle Nummer 585 flir 2018

Die vorstehenden eigenhéndigen Namensunterschriften von

1. Herrn Dr. med. Bassam Helou,
geboren am 20. Marz 1946,
wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,
hier handeind aufgrund Vollmacht vom 26. Marz 2007 -URNr. 194/2007 des
Notars Frank Schnurr mit dem Amtssitz in Koblenz-, die in Ausfertigung vorliegt und bisher
nicht widerrufen wurde, fur die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter HRB
6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik mit
dem Sitz in Koblenz.
Die Ubereinstimmung dieser beglaubigten Abschrift mit der Ausfertigung wird hiermit be-
glaubigt.

2. Herrn Joachim Probst,

geboren am 20. Oktober 1975,

wohnhaft in 53604 Bad Honnef, Lohfelder Strafe 66,

hier handelnd als Prokurist fur die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter
HRB 6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik
mit dem Sitz in Koblenz,

beide von Person bekannt -

laubige ich aufgrund vor mir erfolgter Anerkennung.

B zur Vertretung der vorgenannten Gesellschaft berechtigt ist und

¢) HenjJoachim Probst aufgrund Einzelprokura alleine zur Vertretung der vorgenannten
Gesalschaft berechtigt ist.

Kobiegz, den 3. Mai 2018

Vo

o
Assenmacher, Notar
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Land : Bundesrepublik Deutschland

Diese 6ffentliche Urkunde
ist unterschrieben von Notar Hans-J6rg Assenmacher
in seiner Eigenschaft als Notar in Koblenz

sie ist versehen mit dem Siegel des Notars

Bestitigt
in Koblenz 6.am 4. Mai 2018
durch den Vizeprisidenten des Landgerichts

a E—739/18

10. Unterschrift

Reiner R’i.t’nma )




BEGLAUBIGTE ABSCHRIFT

Urkunde des Notars

Frank Schnurr
in Koblenz

Ausfertigung

Herrn Dr. Bassam H el o u, geboren am 20. Miirz 1946,
wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38.

W den 28. August 2013

fg’.‘/’_—

Frank Schnurr, Notar




Urkundenrolle-Nummer: _—79% /2007

Verhandelt zu Koblenz am 26. Mirz 2007
Vor dem unterzeichnenden

Notar Frank Schnurr

mit dem Amtssitz in Koblenz
erschien:

Frau Irina Alexandrov a, geboren am 19. Oktober 1959, wohnhaft in

56068 Koblenz, Bahnhofstr. 12, hier handelnd als einzelvertretungsberechtigte und
von den Beschriankungen des § 181 BGB befreite Geschiftsfiithrerin fiir die
Transumed GmbH Medizintechnik mit Sitz in Koblenz (HRB 6918 des Amtsge-
richts Koblenz).

Die Erschienene ist dem Notar von Person bekannt.

Zunichst bescheinigt der beurkundende Notar aufgrund Einsicht vom heutigen Tage
in das Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz (HRB 6918 des Amtsgerichts Kob-
lenz), dass Frau Irina Alexandrova zur alleinigen Vertretung der Transumed GmbH
Medizintechpik mit dem Sitz in Koblenz berechtigt und von den Beschrinkungen des
§ 181 BGB befreit ist.

Die Erschienene lief3 folgende

Generalhandlungsvollmacht

beurkunden und erklirte:

Die Transumed GmbH Medizintechnik mit dem Sitz in Koblenz - nachfolgend ,,Ge-

sellschaft* genannt - bevollmichtigt hiermit

4798A DOC




BT

Herrn Dr. Bassam H el o u, geboren am 20. Mirz 1946,

wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,

die Gesellschaft in allen Angelegenheiten, soweit dies gesetzlich zuldssig ist, in vol-

lem Umfang zu vertreten und hierzu alle Erkldrungen im Namen der Gesellschaft

abzugeben und entgegenzunehmen.

Der Bevollmichtigte ist insbesondere befugt,

a)

b)

d)

die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschiften sowie bei allen Behérden und
vor Gericht zu vertreten, Rechtstreite im Namen der Gesellschaft durch alle
Rechtsziige zu fithren, Bevollméchtigte hierzu zu bestellen, Vergleiche
abzuschlieBen und Verzichte zu erkliren,

bewegliche Sachen und Grundstiicke zu erwerben und auf jede Art zu ver-
duBern, dingliche Rechte jeder Art an Grundstiicken sowie anderen Gegens-
tanden zu bestellen, tiber diese Rechte zu verfiigen und sie aufzugeben,

tiber Konten zu verfiigen, Gelder fiir die Gesellschaft einzunehmen und
hieriiber Quittungen zu erteilen,

fiir die Gesellschaft Darlehen aufzunehmen sowie Wechselverbindlichkei-

ten und Biirgschaftserkldrungen einzugehen.

Die vorstehende Aufzihlung ist beispielhaft und nicht abschlieBend. Der Bevoll-

michtigte ist berechtigt, die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschiften zu vertreten,

soweit eine Vertretung durch einen Generalbevollmichtigten rechtlich zulissig ist,

also mit Ausnahme nur solcher Rechtsgeschifte, bei denen wegen des besonderen

Charakters des Rechtsgeschifts ein Handeln eines Organs der Gesellschaft erforder-

lich ist.

Der Bevollmichtigte ist von den Beschrinkungen des § 181 BGB befreit.

Der Bevollmichtigte kann ganz oder teilweise Untervollmacht erteilen.

Dem Bevollmichtigten ist sofort eine Ausfertigung dieser Urkunde zu erteilen. Dem

Bevollmichtigten konnen jederzeit beliebige Ausfertigungen dieser Urkunde erteilt

werden.




Der Notar hat die Erschienene iiber den weiten Umfang dieser Vollmacht belehrt.

Diese Niederschrift wurde der Erschienenen von dem Notar vorgelesen, von ihr ge-

nehmigt und eigenhéndig wie folgt unterschrieben:
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ANNEX A

A= Sal

As a basis for the further planning and
implementation of the Project, the
Parties define the following key facts for

J.\AJ‘&J)M M‘Jw‘wgﬂwugj
 ohatinnall A Kpuagd ) giEal il Ly

the Hospital:
No of m’
00 Bl due
Beds approx. |[Lu,ds2s
General Hospital ple (pddus 250 Yo. 40,200.00 t£.Y..
including: ER, ICU, s gl
Radiology, Diagnosis, i
General medicine, b “’«S)“J 'f-’t"“"" 8>y
Urology, cdailg ‘(s_,|3.IaJ|
Ophthalmology, sl il spansadlly
Gastrology, b dd gl bl
Physiotherapy, spagl Sl b cogaall
Psychiatric, Laboratory el ¢ audall Z a0
medicine, Olpiseall b ¢ gl
Centres of
el sobazs Yl owd
Excellence (Total el "90 . e 450 £0. 71,800.00 AT O
(Bl Jlorl)
beds) -
Cardiology & Cardio B Aoty Ll lyel 75 vo
surgery
Neurology & Fall Aty Qlachl (ol p: vo
Neurosurgery GlacYly
Gynaecology & ;
Adoillg eluddl 1! 40l 75 v
Obstetrics 2l a °
Head & Neck .
Sl 4, 11 50 .
Maxillofacial asSily &8l ool R
Oncology phadl ed 50 0.
Orthopaedic, Spinal Sl 3anll Z3le cplanl
Therapy and i Jealel sote 75 vo
Rehabilitation RO
Paediatric and d>y>rg JlabYl o @ud % ,
Paediatric surgery Jlabyi
Transplantation sLae)l dely; 50 °.
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Auxiliary facilities
(Central Sterilization,
Mattress Disinfection
System, Central

Kitchen, Laundry, PR ‘35‘ _all
Central Stations for alai ¢g 38 pall atiaill)
Medical Gases gadaall o g jill jaedad
(oxygen, compressed | Gilaaall ¢ uinll (g 3S yall
air, vacuum), Al af el 43S yall
Emergency Power o) sed) oS YY)
Supply, Automatically | il ¢(§)ll o graaall
- . 33,300.00 Yy,y..
activating Diesel stg )l shall C¥la b ALl ’
Generator with a Ll J gall o g Jymis

capacity of approx. 400 Jaal il 39 AT 490 Euu.:,

kVA, at 400 V, 50 Hz, | 0 cdj:lpo o L
43 ilvec 3

Workshop f Lall 9 ¢ Fih

orkshop for L e

(8)lww 300 Shyluwdd 2550

Maintenance and

Repairs, Helicopter 3 ..
Landing Pad and 15000 - i’:
parking spaces for 300 b

cars, educational center
with approx. 15000 m?

Cryogenic storage " ) i
R il wblys
tanks with piping for el & u‘"“’_“] e
Nitrogen (5 m?®) and (neSa fn 5) ‘J?”f'u
(aSo Ao 3) crmaaSIy
Oxygen (3 m?)
Total gross area — | dbordl a>buall Jlo=] 700 veo | 14530000 | veo,r..
approximately Lo,
TRANSUMED GmbH Medizintechnik ANRACO Ltd.
Gerichtsstr. 1 7-15 Greatorex Street
56068 Koblenz, Germany London,
England
Bank details:

Berliner Sparkasse, Berlin
SWIFT (BIC): BELADEBEXXX

H} E73 102000 0190 5964 65
a ) Yo

ssam ‘Heldu

TRANSUME :'GmhllMﬂdL Intechnlk y
shareholden «xbion: - s

(Authorized representative;and:
o W, 00 {maa‘hias 098-0 / Fax -12
Joachim Pr@ﬁ— Prakyris#iail; inicwiransumed.de Dr. Ayad N. R. Al Mansori,
CEO ANRACO Ltd.

Place / Date Place / Date
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Urkundenrolle Nummer 586 fiir 2018

Die vorstehenden eigenhdndigen Namensunterschriften von

ele

Herrn Dr. med. Bassam Helou,

geboren am 20. Marz 1946,

wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,

hier handelnd aufgrund Vollmacht vom 26. Méarz 2007 -URNr. 194/2007 des
Notars Frank Schnurr mit dem Amtssitz in Koblenz-, die in Ausfertigung vorliegt und bisher
nicht widerrufen wurde, fir die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter HRB
6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik mit
dem Sitz in Koblenz.

Die Ubereinstimmung dieser beglaubigten Abschrift mit der Ausfertigung wird hiermit be-
glaubigt.

Herrn Joachim Probst,

geboren am 20. Oktober 1975,

wohnhaft in 53604 Bad Honnef, Lohfelder Stralle 66,

hier handelnd als Prokurist fir die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter
HRB 6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik

mit dem Sitz in Koblenz,

\- beide von Person bekannt -

glaubige ich aufgrund vor mir erfolgter Anerkennung.

hzeitig bescheinigt der beglaubigende Notar aufgrund heutiger Einsicht in das vorgenannte
nische Handelsregister, dass dort

die vorgenannte Gesellschaft eingetragen ist,

b) Rdie Vollimachtgerberin alleine unter Befreiung von den Beschrankungen des § 181
GB zur Vertretung der vorgenannten Geselischaft berechtigt ist und

Joachim Probst aufgrund Einzelprokura alleine zur Vertretung der vorgenannten
lischaft berechtigt ist.

Kohlehz, den 3. Mai 2018

N\

senmacher, Notar




APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Land : Bundesrepublik Deutschland
Diese sffentliche Urkunde

2. ist unterschrieben von Notar Hans-Jorg Assenmacher
3. in seiner Eigenschaft als Notar in Koblenz
4. sie ist versehen mit dem Siegel des Notars
Bestatigt
5. in Koblenz 6. am 4. Mai 2018
7. durch den Vizeprisidenten des Landgerichts
8. WlOaE—740/18
Qic:,aégel & 10. Unterschrift




BEGLAUBIGTE ABSCHRIFT

Urkunde des Notars
Frank Schnurr
in Koblenz
.\ .
3 - Ausfertigung
5

Herrn Dr. Bassam H el o u, geboren am 20. Mirz 1946,
wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38.

den 28. August 2013
(9-—_/_”

Frank Schnurr, Notar




Urkundenrolle-Nummer: _—79% /2007

Verhandelt zu Koblenz am 26. Mirz 2007
Vor dem unterzeichnenden

Notar Frank Schnurr

mit dem Amtssitz in Koblenz

erschien;

Frau Irina Alexandrov a, geboren am 19. Oktober 1959, wohnhaft in

56068 Koblenz, Bahnhofstr. 12, hier handelnd als einzelvertretungsberechtigte und
von den Beschrinkungen des § 181 BGB befreite Geschiftsfiihrerin fiir die
Transumed GmbH Medizintechnik mit Sitz in Koblenz (HRB 6918 des Amtsge-
richts Koblenz).

Die Erschienene ist dem Notar von Person bekannt.

Zunichst bescheinigt der beurkundende Notar aufgrund Einsicht vom heutigen Tage
in das Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz (HRB 6918 des Amtsgerichts Kob-
lenz), dass Frau Irina Alexandrova zur alleinigen Vertretung der Transumed GmbH
Medizintechnik mit dem Sitz in Koblenz berechtigt und von den Beschrinkungen des
§ 181 BGB Befreit ist.

_ Die Erschienene lief3 folgende

Generalhandlungsvollmacht

beurkunden und erklirte:

Die Transumed GmbH Medizintechnik mit dem Sitz in Koblenz - nachfolgend ,,Ge-

sellschaft* genannt - bevollméchtigt hiermit

4798A DOC




.

Herrn Dr. Bassam H el o u, geboren am 20. Miirz 1946,

wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,

die Gesellschaft in allen Angelegenheiten, soweit dies gesetzlich zuldssig ist, in vol-
lem Umfang zu vertreten und hierzu alle Erklirungen im Namen der Gesellschaft

abzugeben und entgegenzunehmen.

Der Bevollméchtigte ist insbesondere befugt,

a) die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschiften sowie bei allen Behérden und
vor Gericht zu vertreten, Rechtstreite im Namen der Gesellschaft durch alle
Rechtsziige zu fithren, Bevollmichtigte hierzu zu bestellen, Vergleiche
abzuschlieflen und Verzichte zu erkléren,

b) bewegliche Sachen und Grundstiicke zu erwerben und auf jede Art zu ver-
duflern, dingliche Rechte jeder Art an Grundstiicken sowie anderen Gegens-
tdnden zu bestellen, iiber diese Rechte zu verfiigen und sie aufzugeben,

c) liber Konten zu verfiigen, Gelder fiir die Gesellschaft einzunehmen und
hieriiber Quittungen zu erteilen,

d) fiir die Gesellschaft Darlehen aufzunehmen sowie Wechselverbindlichkei-

ten und Biirgschaftserkldrungen einzugehen.

Die vorstehende Aufzéhlung ist beispielhaft und nicht abschlieBend. Der Bevoll-
michtigte ist berechtigt, die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschifien zu vertreten,
soweit eine Vertretung durch einen Generalbevollméchtigten rechtlich zulissig ist,
also mit Ausnahme nur solcher Rechtsgeschifte, bei denen wegen des besonderen
Charakters des Rechtsgeschifts ein Handeln eines Organs der Gesellschaft erforder-

lich ist.

Der Bevollmichtigte ist von den Beschrinkungen des § 181 BGB befreit.

Der Bevollmichtigte kann ganz oder teilweise Untervollmacht erteilen.

Dem Bevollméchtigten ist sofort eine Ausfertigung dieser Urkunde zu erteilen. Dem

Bevollmichtigten kdnnen jederzeit beliebige Ausfertigungen dieser Urkunde erteilt

werden.




Der Notar hat die Erschienene iiber den weiten Umfang dieser Vollmacht belehrt.

Diese Niederschrift wurde der Erschienenen von dem Notar vorgelesen, von ihr ge-

nehmigt und eigenhandig wie folgt unterschrieben:
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ANNEX D - page 1 of 2
5‘;’:" a:::::::: B 0 1a " 1 1d 2 2b 2 3 b ac d s b 4c sa sb 5 5d se 6 7a 7 ] 9 10 ““'r::'“:" '“:‘::::’re' ::Zﬂ':::
Jan 2018 6000000000  2.857.750,66 62.857.750,66
Feb 2018 5556.737,40 5556 737,40
Mar 2018 1111347,48 8732015,89 N 9843363,37|  78257851,43 13,04%
Apr 2018 1746.403,17 2,857 750,65 4,604,153,62
May 2018 2,857.750,65 4,233 704,66 7.091 455,31
Jun 2018 4233704,66| 4233704,68|  15829313,79 2,65%
1ul 2018 4.233.704,66| 4233 704,66
Aug 2018 4.233.704,66 13 336 169,73 = 17 569 B74,39
Sep 2018 2116852,34 2237248756/ 24.489.333,00|  46202.918,96 7,72% |
Oct 2018 11186.243,78, 4318.378,76 15,504 622,54 |
Nov 2018 4318 378,76 4 318 378,76
Dec 2018 2159189,39 2159189,39|  21.982,190,69 3,66%
Jan 2019 1660.914,90 1,660.914,50|
Feb 2019 1,660,914,%0 4.899.001,12 6559.916,02
Mar 2019 1.660.914,90 4.895.001,12 6.559.916,02 14.780.746,95 2,46%
Apr 2018 1660914,90 489900112  17093.582,61 23653 498,63
May 2019 1660,914,90 4899001,12| 17,003 582,61 23,653 498,63
Jun 2019 R - 1660 914,90 B 4 895 001,12 17,093 582,61 23.653 498,63 70.960.495,89 11,83%
1u1 2019 830.457,46 4.899.001,12 18 892.907,10 24,622 365,68
Aug 2019 4 899.001,12 18 892 907,10 23,791 908,22
Sep 2019 18 852.907,1Q 1199 549,65| 2009245675 68 506.730,66 11,42%
Oct 2019 1199 549,65 3.598.648,97 4798 198,67
Nov 2019 1,199 548,65 3.0B4 556,26 3 598.648,97 3.598.648,97 16 193,920,37 27.675 324,22 I
Dec 2019 ; 1199 549,65 3084 556,26 3598 648,97 3598 648,97 101212002] 115670859 7763100849 1281 240,95| 123754763,80 20,63%
Jan 2020 599 774,83 3 084 556,26 3 598 648,97 3 558 648,97 1012,120,02 1.156 708,59 13,050 457,64
Feb 2020 3084 556,25‘ | 1799324,49 3 598.648,97 1012120,02 1,156 708,59 10,651 358,33 |
Mar 2020 3084 556,26/ 179932449 101212002| 115670859 705270937|  30754525,34 5,13%
Apr 2020 3,084 556,26 1.012,120,02 1,156.708,59 2.698 986,73 7.952.371,60 ‘
May 2020 3.084 556,26 1012.12002| 115670859 2698.986,73| 119954965 37.137.300,67 46280221,
Jun 2020 1012120,02 1 156.708,59 2 698 916,73 1.199 549,65 6067.364,99 60 308,958,527 10,05%
Jul 2020 1012,120,02 119954965 10 557.601,03 12,769.470,70 ]
Aug 2020 1199 549,65 10 557.801,03 11,757 350,68
Sep 2020 1199 549,65| 10557.801,03| 13973 581,64 25730932,32|  50257.753,69 B,38%
0Oct 2020 1199549,64| 10 557.801,03 11.757.350,68
Nov 2020 1.199 549,65 1199549,65
Dec 2020 1.199 549,65| 1199 549,65 14 156,449,98 2,36% |
Jan 2021 1.199 549,65 2.857,750,68 4.057.300,32 4,057,300,32 0,68%
Total 60. Waooo,aol 2857.750,66 6.66&054,57_' l 1047841506 |  571550229|  19.05167,00 1333606973 33558, 7134|  t07s5s4651| 1079594588 || 3420300781 |  s1280.74783| 667872131 | 5397.973,43 | 2150189384 | 1619392037  16.193.92057| 1649392037 8.056.96014 |  8.096.960,14|  77.63100849 | 8.096.960,20 10795.546,85 | 79.368.50478 | 13973.581,64 2.857. 750,66 600,000000,00| 600 oooooooq 100,00%
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Al Bashir Medical City

|
Al Bashir Medical City Payment- and performance plan according to time shedule

Al Bashir Medical City

LAl Bashlr Medical City
. hadul
payment- and performance plan according to time shedule Payment- and perfor plan g to time Payment- and performanca plan according to time shedule
= o, rer, Performance Perfarmance steps ———
1-".-';"'"'; Performance Performance slapt . Nr. Perfurmance Performanes steps . b, Pertormance Performance steps
il ordimaLgn wih #il of i Al wirrert
e o Design glanning, coordimataan wih @il of ina iovabeed pessonm in e i, p—— Step §: | purchasing of medical gl T s i
. m 1 Worki nT aTLer SIgNINg the contracy Y r - = P ' B ] e Ly ey osana
] Step 0: First workng paymen "8 paviT gning sectional drawlngy ond views, in consideratien of all planning parts and HYAC Finahing of excavatian works pit ready For works, squigment.
=
: Wnn T | inkeri waran . gan 3
i o Speciic 1o stustion Tor the whote projea 1Stap 3b: | preparation concrety ‘construction she faclities in preparation of shell- and core works, !:Lfma vty o, NS4l 1 imps
- — - — works
Step 1d: |approval planning HVAL: uerllllnno_n, couling, sanitary installatlans, power engineering, weak vy Ty Stap 7b: |08 T 3inting warks on all ceifings, walls 3nd Foors
= spate alocateon planning and Tunclion programm (main usable area) mit current installations, medical gas supply, automatic control enginessing. il .
|Flaehenbesechnung Preparation of alk documents, which ase necessary for permiting (Srawings,
- . —— B . $tup 3 | concrate works part 1 reinforeed concrete works, foundatian works T — - = ———
L 1 = " diagrams, calculations) Petition for ventitetion andfor water disposal (if uple jeencmto worksgartl  |reinforced concrete works, foundatian w SwepB: | nenstation megkaland | Meohia euipine; st it st o1 r
_::E‘ammn of drafy roncept lot the balding shapes and location of functionsl required). of waste water piges in / between foundations techricat waip
um—— camultation with client and responsible authorilies regarding the - columns and walls of baserment, round Haor and 1st floar, including ceilings
AT AN M bng 1R plaire) e, sreparation of thersmic protection anshysis for permitting [ required) I MYAL Indshiietan fabpeh pdconecsmen) |
— o, Iiu_—-‘_QW‘_ BBckTilling 01 excavation pit, including sealing works
praveed e Fie = - o
i - fire cantral. / fice protection plans ;I:arm ftectycs) detailed planning. 5tap 91 | furniuire and equipmem _|medsal equipment: connéction Lestcd, startup process
(nitia) reavurmmest of propairy, Bt I ibary asd b e, leveling (ground detalled calculatian of statics for whale buliding ~ = functional performance tested.
level elevotion in raster 5x5 m) ‘submitbng the building application (wiitten form and drawings, scale 1200} Step 3d: |detailed planning part 1/ |architectural wall view plans of all medical tooms, scale 1:20, for basement,
SonerTie works 2 ound fioor to 1st floor, 1
— fhundalion grount expertise, driving core saurding columns and walls of 2nd and 3th flaor, including celings mﬁfm.&m =] &n%
— I AU EAnA T S0 Lt trerare Step2:  |implementwiton plnning St op proceis
L— [organisation and realisation of transpart routes (heavy-duty ransports) on the ! I
property, storage areas, container aress, sae fence Stap 2a; | bk L Examinution of stalics by structural inspection engineer. Approving lor
Implementation of security services part 1) Lokecution, Stgpdi  |Sheland core-park?
‘elabaration of baeitiwaik: and §ealatemnont aans. Step 4»; |concrete works part 1 kolumns and walls of remaining floors, inthuding ceilings (reinforced concrete
ronnecting warks on progeny for power and water consumed on construction Mation gl HVAC {ventilation, couling, sanitary instaliations, works completed)

e [Aorwer { ing, weak current medical gas supply, avnomatic -
chitiol e el ab: | roof rool ivulation s 1ol i < it

larchitectural implementalion planning, scabe 1:50, as the general basis far

Step 1b: | préGiminary design elaboration of medswcal room book with specification of all medical equipment ittt of strutturnl wors hs;_j MVACprabim.dnst.  HVAC: prefiminary installations, vertical and herizomai froutes
and lechnichal room book HYAC :
preliminary planning, scaje 1:200, fkefching of flsor plans, sectional drawengs $top 2b: | Implementation planning  [IHVAC: elshorstion of opening- and cut aut plans
ind views Ipart2)
THVAC: planning concept and dmensioning of main symems for: ventition, incorporating of opening- and cut out plant into f and reinfor | Stem S: | - 1
£ooling, Lanitary i ions, pawer engl B weak current L glans, Stap 5»: | fagade part 1 installation of windaw ¢lements and elements of muilion and transam fagade
medical gas supply, autornatic conuiol enginecring Examinatian of opeaing and cut out pdans by structural inspection englreer. dataited plinoing part 3| facade waterproaf”
architectutal wall view plans of all medical rooms, scale 1:20, Znd to 4th floor.
iﬂmm‘_’a'm“ ural impl ation g scale 1:50, as the hasis Por nterigr
. — . larorks
Step 1c: detip HVAC: work Inrougn and further dimensioning, drawing concep of all HVAC Step 5b; |fagade parg 2 shell / fagade completed (IncJuding ol connecilon points)
tems — Step 2¢: | HVAC maln sgquipmant specifications and purchasing of all the HVAC-muin equipment [ventllation
Pre-negotiatinns with authoribes concerning the principle eligihlhty for units, chiliers, tr systems, i Lf systams, etc.}
. 3 s L] . ete.
e Step 5¢: | drywalls part 1 drywalls {one-sided) instalied, brick walls installed
i B, Cohegs, a0t e AC installation inside drywalls (piges, cables).
lmn.nmuim
Main of steucture, on, specifying of structures (Mopd: | Shelland core - par i : -
Step3a: | mxcavation works Fanla o L dewring. o it
Fie precaution concept based on prewious plarning
fentiullipe yie fefites sn proparation of arcavition works

TRANSU - if i+ GmbH Medizintechnik ANRACO Ltd.
I Gerichtsstr, 1 TRANS U M E D North Khartoum area, No. 1/6 . Z

: ilding 2" t3, blic of Sud
] 56065 Koblenz, Germany TRANSUMED GmbH Medizintechnik At Nour Deen Building 2" floor ap Republic of Sudan

,I\ ¢ z ‘ ‘ J \‘Gerichtsstraﬁe 1 - D-56068 Koblenz
Tel: +49(01261-133 098 O/Fax W ﬂ
[ SR 'f‘)@“ o ﬂff\ /

< 5805730

Dr fﬂnssam Heiou {Authorized repms&n‘tallva and sh shareholider) ol U Visachitd prpbdeProkurist Sheikh Muhaxned Hussain M. Al Zahrani
‘ Rua Jlkmcm S«
PIACE: ..ot DAL sisitsiississiivaisisissiiasissie Place: ﬁ)«&f&“’\ ... Date: Z/O/”ZW/} Place: (.r"'_""'\ RSP & - E- ——

./




Urkundenrolle Nummer 588 flir 2018

Die vorstehenden eigenhandigen Namensunterschriften von

1. Herrn Dr. med. Bassam Helou,
geboren am 20. Mérz 1946,
wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,
hier handelnd aufgrund Vollmacht vom 26. Marz 2007 -URNr. 194/2007 des
Notars Frank Schnurr mit dem Amtssitz in Koblenz-, die in Ausfertigung vorliegt und bisher
nicht widerrufen wurde, fiir die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter HRB
6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik mit
dem Sitz in Koblenz.
Die Ubereinstimmung dieser beglaubigten Abschrift mit der Ausfertigung wird hiermit be-
glaubigt.

2. Herrn Joachim Probst,
geboren am 20. Oktober 1975,
wohnhaft in 53604 Bad Honnef, Lohfelder Stralle 66,
hier handelnd als Prokurist fir die im Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz unter
HRB 6918 eingetragene Gesellschaft unter der Firma Transumed GmbH Medizintechnik
mit dem Sitz in Koblenz,

beide von Person bekannt -
biglaubige ich aufgrund vor mir erfolgter Anerkennung.

Gleil§zeitig bescheinigt der beglaubigende Notar aufgrund heutiger Einsicht in das vorgenannte
elektrgnische Handelsregister, dass dort

a) '\ die vorgenannte Gesellschaft eingetragen ist,

b) e Volimachtgerberin alleine unter Befreiung von den Beschrankungen des § 181
gB zur Vertretung der vorgenannten Gesellschaft berechtigt ist und
c) oachim Probst aufgrund Einzelprokura alleine zur Vertretung der vorgenannten

berechtigt ist.

Koblenz, den 3. Mai 2018

‘Assenmacher, Notar

31190




APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land : Bundesrepublik Deutschland
Diese offentliche Urkunde
2. ist unterschrieben von Notar Hans-J6rg Assenmacher
in seiner Eigenschaft als Notar in Koblenz

4. sie ist versehen mit dem Siegel des Notars

Bestitigt
5. in Koblenz 6.am 4. Mai 2018
7. durch den Vizeprisidenten des Landgerichts
8. unter Nr. 910 a E —742/18
10. Unterschrift

(Reiner Rithmann)




Urkundenrolle-Nummer: ~79% /2007

Verhandelt zu Koblenz am 26. Mirz 2007

Vor dem unterzeichnenden

Notar Frank Schnurr

mit dem Amtssitz in Koblenz

erschien:

Frau Irina Alexandro v a, geboren am 19. Oktober 1959, wohnhaft in

56068 Koblenz, Bahnhofstr. 12, hier handelnd als einzelvertretungsberechtigte und
von den Beschrinkungen des § 181 BGB befreite Geschiftsfiihrerin fiir die
Transumed GmbH Medizintechnik mit Sitz in Koblenz (HRB 6918 des Amtsge-
richts Koblenz).

Die Erschienene ist dem Notar von Person bekannt.

Zunichst bescheinigt der beurkundende Notar aufgrund Einsicht vom heutigen Tage
in das Handelsregister des Amtsgerichts Koblenz (HRB 6918 des Amtsgerichts Kob-
lenz), dass Frau Irina Alexandrova zur alleinigen Vertretung der Transumed GmbH
Medizintechpik mit dem Sitz in Koblenz berechtigt und von den Beschriinkungen des
§ 181 BGB beffreit ist.

Die Erschienene liefl folgende

Generalhandlungsvollmacht

beurkunden und erklirte:

Die Transumed GmbH Medizintechnik mit dem Sitz in Koblenz - nachfolgend ,,Ge-

sellschaft genannt - bevollmichtigt hiermit

4798A DOC




« D=

Herrn Dr. Bassam H el o u, geboren am 20. Mirz 1946,

wohnhaft in 56329 St. Goar, Im Stockgarten 38,

die Gesellschaft in allen Angelegenheiten, soweit dies gesetzlich zulissig ist, in vol-
lem Umfang zu vertreten und hierzu alle Erklirungen im Namen der Gesellschaft

abzugeben und entgegenzunehmen.

Der Bevollméchtigte ist insbesondere befugt,

a) die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschiften sowie bei allen Behérden und
vor Gericht zu vertreten, Rechtstreite im Namen der Gesellschaft durch alle
Rechtsziige zu fiihren, Bevollmichtigte hierzu zu bestellen, Vergleiche
abzuschlieflen und Verzichte zu erkliren,

b) bewegliche Sachen und Grundstiicke zu erwerben und auf jede Art zu ver-
duflern, dingliche Rechte jeder Art an Grundstiicken sowie anderen Gegens-
tanden zu bestellen, iiber diese Rechte zu verfiigen und sie aufzugeben,

c) iber Konten zu verfiigen, Gelder fiir die Gesellschaft einzunehmen und
hieriiber Quittungen zu erteilen,

d) fiir die Gesellschaft Darlehen aufzunehmen sowie Wechselverbindlichkei-

ten und Biirgschaftserkldrungen einzugehen.

Die vorstehende Aufzihlung ist beispielhaft und nicht abschlieBend. Der Bevoll-
michtigte ist berechtigt, die Gesellschaft bei allen Rechtsgeschiften zu vertreten,
soweit eine Vertretung durch einen Generalbevollmichtigten rechtlich zuléssig ist,
also mit Ausnahme nur solcher Rechtsgeschiifte, bei denen wegen des besonderen
Charakters des Rechtsgeschifts ein Handeln eines Organs der Gesellschaft erforder-

lich ist.

Der Bevollmichtigte ist von den Beschrﬁnkungen des § 181 BGB befreit.

Der Bevollméchtigte kann ganz oder teilweise Untervollmacht erteilen.

Dem Bevollméchtigten ist sofort eine Ausfertigung dieser Urkunde zu erteilen. Dem

Bevollmichtigten kdnnen jederzeit beliebige Ausfertigungen dieser Urkunde erteilt

werden.




Der Notar hat die Erschienene iiber den weiten Umfang dieser Vollmacht belehrt.

Diese Niederschrift wurde der Erschienenen von dem Notar vorgelesen, von ihr ge-

nehmigt und eigenhéndig wie folgt unterschrieben:

\: :f/ hé QZ{%X' vy c;‘/]/’ct? e / %K/C“L Q\’/Z/
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CERTIFICATE OF INCORPORATION
ON CHANGE OF NAME

Company Number 5805730

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that under the
Companies Act 2006:

AlA CONTRACTS LIMITED

a company incorporated as private limited by shares, Having its registered office
situated in England and Wales, has changed its name to:

ANRACO LIMITED
Given at Companies House on 22nd December 2018.

The above information was communicated by electronic means and authenticated by

the Registrar of Companies under section 1115 of the Companies Act 2006
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g @ g THE OFFICIAL SEAL OF THE

Companies House REGISTRAR OF COMPANIES
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Contract for the Finance and Implementation of Al-Basheer Medical City Project
This contract made and entered into, in Khartoum on 21 December 2016 by and between:

Al Basheer City for Medical Services and Investment Ltd., in its capacity as the owner of Al Basheer Medical City
(BMC). It is a Sudanese company duly registered at the Ministry of Justice under registration No 42828 having its
address at Khartoum, Amarat, street 47, block 14, house No 12 and it is represented in this contract by Dr. Kamal
Abdul Qadir Ahmed- the General Manager- In accordance with the attached authorisation issued for the purposes
of this contract (hereinafter called the ‘First Party’ and;

Anraco Limited having its address in UK, London, 9C Thorndike Close Chelsea SW10 OST; a company duly registered
in Britain under registration No 05805730 dated 4™ May 2005 and represented in this Contract by Mr. Ayad Nassar
Al-Mansouri- the General Manager- in accordance with the attached authorisation issued for the purposes of this
contract (hereinafter called the ‘Second Party’.

Definitions

1. Project: means Al Basheer Medical City (BMC) according to the scope of work and the scope of the annexed
services

2. Project Final Handover and Commissioning: means the final and complete execution of the works in accordance
with the drawings as included in the contract starting the date of commencement of the project and including
all the works and the finishing touches in line with specifications and bills of quantities endorsed by the two
parties, in addition to the supply, installation and operation of the medical and non-medical equipment,
apparatuses and instruments subject to the quantities and specifications agreed to by the parties before the
final handover to the First Party.

3. Drawing: means the structural drawing and sketches of the works as included in the contract and any additional
adjusted drawings supplied by the First Party or tis representative in accordance with the provisions of this
contract

4. Schedules: they include the contract documents, data and activities schedules, bill of quantities and rates and
prices.

5. Specifications: mean the specifications of the works outlined in the contract or any other amendments or
additions subject to the provisions of this contract.

6. Consulting Engineer: means a person or an entity designated and appointed by the First Party to follow up and
implement the works outlined in the contract on its behalf

1. Recital
Whereas the First Party is the owner of 1,247,400 meter land lot located at Jezira State-Al Baquair district,
Al Bashir Medical City Block- land lot No1 and is desirous to procure finance for the construction an inter-
disciplinary medical city as well as numerous regional medical facilities according to the scope of works;

Whereas the Second Party is desirous and has much technical and financial capabilities to provide finance
for the implementation of the aforementioned medical city

Therefore, the above two parties have agreed on the following;



The Second Party shall be responsible for the finance and preparation of the final elaborate working
drawings and designs and construct, completion turnkey handover of the Project according to the annexed
scope of services.

Contract Documents

The following documents shall be treated as indivisible parts of the contract. In the event of any

discrepancies or inconsistencies between these documents and the provisions of this contract, the

provisions of this contract shall prevail to the extent that such discrepancies of inconsistency shall cease to

exist:

2.1 Contract Agreement (The governing language of this contract is Arabic and this is the version that will
be used to prevail in case of discrepancies between the Arabic and English copy)

2.2 Conditions of Contract of the International Federation of Consulting Engineers (FIDIC)

2.3 Scope of Work and Scope of Services

2.4 Payment Mode

2.5 Payment Schedule

2.6 Structural Drawing

2.7 Specifications

2.8 Schedules

Finance
3.1 Obtainable Finance

3.1.1 The Second Party is committed to provide a maximum of USD 1,400,000,000 (one billion and
four hundred million US dollars) as a package to finance the project

3.1.2 The actual value of the project shall be calculated based on the final cost of the project subject
to the agreed bill of quantities and rates between both parties

3.2 Guarantees

3.2.1 The Second Party shall deliver to the First Party a bank guarantee (cheque) to the amount of
USD 2,000,000 (two million US dollars) upon the signing of the contract

3.2.2 The First Party shall issue a goodwill letter expressing its readiness, willingness and ability
(RWA) to issue the bank guarantee based on the approval of the Central Bank of Sudan

3.2.3 The Second Party shall dispatch the RWA letter to issue the bank guarantee from the Central
Bank of Sudan to the bank designated by the Second Party within a period not exceeding two
weeks from the date of signing the contract.

3.2.4 The Second Party shall within 7 (seven) working days furnish to the First Party after receipt of
the RWA letter to issue the bank guarantee, a performance bond shall be issued from the
Second Party’s bank after being duly approved by the First Party and shall remain valid and in
full force until the expiry of the warranty period.

3.2.5 The First Party furnish the Second Party with a guarantee letter in the amount of USD
1,400,000,000 (one billion and four hundred million US dollars) in accordance with the form
and format prepared by the Central Bank of Sudan to be received by the Second Party with the
payment scheduled over a period of twenty (20) years starting from the date of final handover
following the three (3) year grace period as agreed by both parties.

3.2.6 The letter of Guarantee shall be deposited to the bank designated by the Second Party-to a
local Sudanese bank. The letter of guarantee shall be maintained at the bank and shall remain
valid and in full force until the expiry of the payment period provided that the letter of



guarantee shall be renewed every 5 (five) years during the payment period. The renewed letter
of guarantee must be similar to letter and spirit to the first letter of guarantee. However,
settled amounts shall be set off from the letter of guarantee.

3.2.7 The Second Party shall deposit the finance amount shall for the implementation of the project
to the bank of the project within a period of 30 (thirty) working days from the date of receipt of
the letter of guarantee by the Second Party. The deposit of fund shall be in line with the annual
action plan approved by the two parties.

3.3 Payment Method

The parties have agreed that the First Party will pay the instalments as follows;

3.3.1 Equal annual instalments for twenty (20) years that will start after three (3) years grace period
from the date of project commissioning.

3.3.2 The finance amount will be paid out to Anraco Limited in accordance to the payment method
as agreed by both parties

3.3.3 Upon completion of works and final handover to the First Party and in case the First Party fails
to comply by the payment method, the option of partnership is taken up by calculating the
funds paid by the Second Party in a partnership agreed upon by both parties.

3.4 Finance account
3.4.1 The finance account shall be opened and maintained in a local Sudanese bank
3.4.2 The finance amount shall be managed and run jointly by the two parties

Design of the project:

4.1 The Second Party undertakes to procure an internationally renowned consultant specialised in medical
cities or hospital designing to act as a consultant to make a preliminary design of the project;

4.2 The Second Party will work out the detailed design of the project based on the preliminary design
produced by the consultant appointed by the First Party;

4.3 The design consultant appointed by the First Party shall revise and approve the detailed final design
prepared by the Second Party

Duties of the Consultant
5.1 Prepare the preliminary design of the project
5.2 Approve the final detailed design prepared by the Second Party
5.3 Approve standards of materials and workers, quality of building, quality control, measurements of all
works in addition to approval of bills of quantities
5.4 Prepare bills of quantity for equipment, devices, medical and non-medical furniture as to quality, type,
make and origin
5.5 Supervise implementation of the project and preliminary and final hand over and commissioning
5.6 Consultant’s capacity to refuse works
5.6.1 The consultant engineer shall have the right refuse any work that is defective or incompatible
with the contract documents
5.6.2 The consultant may further request any tests or uncover works covered prior to their approval.
The cost of uncovering works shall be on the burden of the Second Party unless the consultant
is informed of the uncovering and given a certain period to test the works during the specified
period, the uncovering and remedy of and works shall be at the cost of the First Party and the
Second Party shall further extent the contract period for such time as may be proportional to
the delay resultant of the uncovering and remedy of defective works



5.7 The consultant engineer may issue variation orders that increase or reduce the contract value or period
of implementation and the second party shall accept such orders; provided that they are made in
writing and sent by the First Party to the Second Party. Such change orders shall be within the limits of
the general concept.

5.8 In case the First Party terminates their contract with the consultant for any reason they shall appoint
another consultant and inform the Second Party in writing. The newly appointed consultant shall
assume same duties of the previous consultant.

5.9 Consultant’s fees shall be included in the project finance.

Implementation of works

6.1 The two parties agree that the Second Party shall procure construction companies specialised in
buildings of infrastructure for the implementation of the project. Such companies shall be subject to
the approval of the First Party. In case the First Party refuses any of the companies provided by the
Second Party, the First Party shall provide the Second Party with reason for refusal in writing.

6.2 Implementation Period:

The Second Party undertakes to execute the works during the following periods;

6.2.1 A period of six months following notification by the First Party for preparatory works and
machinery mobilisation

6.2.2 Forty two months for handing over the project

Obligations of the parties;

7.1 First Party obligations
7.1.1 Soil test reports

The First Party shall provide the Second Party with the technical reports pertaining to the site

and particularly soil test reports

7.1.2 Data and Information

The First Party undertakes to provide the Second Party with any and all information or data

that the First Party has to provide the Second Party by virtue of the contract documents

including information about the site location and coordinates
7.1.3 Intrusion and Interference:

The Second Party undertakes and guarantees that no third party would interfere or hinder

implementation of works due to any connection or links to the First Party or for reasons of

dispute over the site or the site’s title that will hinder the Second Party to complete the project.
7.1.4 Tax and custom exemptions:

The First Party undertakes to arrange government approvals pertaining to exemption of the

project from federal and state taxes, customs and value added tax where applicable except

taxes levied on project components purchased from the local market. The First Party shall
further assist in facilitation of;

- Entry visas for all project employees of every nationality as may be required by the Second
Party to implement the project except persons or nationalities restricted by the laws of the
Sudan.

- Approvals for electricity, water supply and telephone land lines (if any) from the
appropriate ministries (to connect electricity, water and telephone lines) to the site at the
cost of the Second Party.

7.2 Second Party obligations
7.2.1 Work implementation and supervision:



7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.2.8

The Second Party shall be responsible of supervising their employees and technical staff and
shall direct them to perform the jobs in efficient and professional manner and employ skilful
and experience personnel to execute the works. The Second Party shall have, during the
whole period of contract; a resident superintendent based at the work site and shall provide
the name and competencies of the superintendent to the First Party before commencement of
works. The Second Party may not replace such superintendent except upon a written notice to
the First Party and the consultant engineer. The Second Party shall approve the new
superintendent (if any).

Employees, equipment and materials:

The Second Party undertakes to avail suitable and sufficient number of skilled professionals to
implement the works as per the contract documents. The Second Party shall abide by work and
social security regulations as to working hours, holidays, shifts, wages and social insurance etc.
The Second Party shall further insure all equipment, materials, personnel, means of transport,
machinery, devices, fuel and consumables, power sources, utilities, lightening, water systems,
telephones, provisional installations and all such other things that may be required at the work
site.

Training

The Second Party shall train First Party cadres on medical equipment and devices and air
conditioning systems through specialist technicians during the equipment guarantee period.
Such training may take place in Sudan or abroad as the parties may agree.

Subcontractors (suppliers):

No subcontractors or suppliers to be hired except upon the written consent of first party.
Subcontractors and suppliers designated by the Second Party and accepted by the First Party
prior to the date of concluding this contract are excluded from this clause.

The Second Party shall remain in all cases responsible before the First Party of all works
required by the contract documents. The First Party shall not be liable to violations or
negligence made by subcontractors, suppliers or persons hired by the Second Party.

The Second Party shall bear the cost of work permits for works, employees in addition to
permits needed for the provision of materials, machinery and equipment and the First Party
shall assist the Second Party in acquiring such permits and all other permits needed for the
implementation of the project.

Right of Neighbours

The Second Party shall be responsible of conducting the works within the boundaries of the site
including stockpiling of materials and utilizing of permitted roads. The Second Party is also
accountable for any violations or trespassing into third party properties.

Documents to be kept at the work site:

The Second Party shall keep in good order copies of drawing, specifications, annexes and
change order at the work site. Such documents shall be available at all times as reference to
the consultant engineer and shall be submitted to the First Party upon the final hand over of
the project.

Safety, security and environmental protection

The Second Party shall adhere to safety rules to persons, equipment, machinery, materials,
properties and otherwise. The Second Party shall adhere to safety regulations as set by the
civil defence department. The Second Party shall likewise, provide security arrangements for
protection of properties, materials and equipment including building of temporary fencing,



7.2.9

7.2.10

7.2.11

provision of lightening and shall further safeguard the surrounding environment from
pollution.

Site cleaning

The Second Party shall at all times keep the work site clear from any unnecessary materials and
equipment and free at the site from any excess materials, unneeded machinery or equipment
and temporary arrangements and works before initial hand over of the project.

Second party responsibility of defects (work guarantee):

The Second Party undertakes to execute, during the five calendar years following initial hand
over of the project, instructions issued thereto from the first party to rectify, amend or
complete any works due to defects in workmanship or non-adherence to the contract
documents and the second party shall incur all cost unless said defects are the result of the
Second Party adherence to First Party instructions, due to normal wear, tear or damage made
by the First Party or third parties.

Regulations and instructions:

The Second Party shall comply with all systems, regulations and instructions made by
competent government authorities as to works. In case the Second Party recognises any
violation of the contract documents of any systems or regulations, they shall forthwith inform
the First Party to rectify such violations.

8. Correspondence:

8.1 Correspondences between the parties shall be in writing and served by hand (against acknowledgment

of receipt) or shall be sent by post or through electronic means;

8.2 To be sent, handed over or transmitted to the address of the parties herein

8.3 If either parties change their names, correspondence shall be sent to the new address

8.4 Attachments stamped by the seal of parties are acceptable when sent by email provided that a hard

copy is sent later. Email is not accepted as the official means of communication

8.5 The following emails will be used by the contractual parties. If one party changes their email they will

be required to notify the other party of this

First Party: medicalcitysudan@gmail.com

Second Party: ayad anra@yahoo.com

9. Hand over:

9.1 Initial hand over

The Second Party shall notify the First Party in writing the date of completion of works requesting initial

handover within fourteen (14) days from the date of notice. The Second Party shall invite the First Party

and consultant to inspect the works and shall issue a preliminary handover certificate to be approved

by the First Party. In case the works are not complete in the opinion of the First Party, then the First

Party shall inform the Second Party.

9.2 Final Handover (Project Commissioning)

The Second Party shall, 30 days prior to the end of one calendar year form the date of preliminary

handover, send a written notice to the First Party to finally handover the works. The First Party shall

then inspect the works and issue a final handover certificate and discharge the Second Party from

responsibilities.

9.3 Submitting drawings built

Prior to the preliminary hand over, the Second Party shall submit as built drawings to the consultant for

revision, approval and handover to the First Party


mailto:medicalcitysudan@gmail.com
mailto:ayad_anra@yahoo.com

10. Stopping of works and contract termination:

10.1  Stopping of works and contract termination by the First Party:
The First Party may terminate the contract for acts or missions made by the Second Party

10.1.1

10.1.2

10.1.3
10.1.4

If the second party fails to start or continue the works for reasons pertaining to the Second
Party including bankruptcy, winding up, liquidation or seizure of Second Party in preparation
for liquidation.

If the Second Party fails to comply with the contact documents during execution to the contract
and further fails to follow repeated notices by the First Party or if the Second Party expressly
violates regulations or instructions made by any competent government authority which may
result in gross damage to the First Party’s interest

If the Second Party fails to comply with the schedule of works approved by the two parties

The contract may be terminated for any of the reason mentioned above following a fifteen (15)
day notice addressed by the First Party to the Second Party to correct the situation. Following
termination of the contract all executed works shall be recorded together with supplied or
contracted materials in addition to the Second Party’s equipment and temporary installations.
The First Party may utilize such equipment and installations to complete works by way of lease
agreement with the Second Party or at the market rate. Following termination a limited tender
shall be made for three bidders having the same capabilities as the Second Party to complete
the works. The bid with the lowest price shall be accepted. In case the cost of completing the
terminated works is higher than the contract price, then the First Party shall pay the difference
and charge the Second Party.

10.2  Stopping of works and contract termination by the Second Party

The Second Party may terminate the contract if works is stopped for more than forty five (45) days by
the First Party or by court order or decision of government authority; provided that a seven (7) day
notice is served to the First Party by the Second Party to rectify the matter. If the said period elapsed
without rectification of the situation or signing of arrangements between the parties, the contract shall
be henceforth terminated and the Second Party shall be entitled to the cost of completed works in
addition to expenses and compensation.

11. Force Majeure
11.1  In case of events beyond the reasonable control of either party, the party in question shall inform
the other party as soon as possible within seven days. In case this unforeseeable event leads to delay in
contract period then the period of delay shall be added to the implementation period and if the delay

exceeds 60 days from the date of the force majeure, both parties will be free from their commitments.

11.2  Force majeure event is an event that fully or partially hinders implementation of the project. If is an

event that is beyond the reasonable control of the parties. It may include;

a. Divine Acts
b. Wars
c. Strikes but not including strikes of contractors and sub-contractors workers

12. Disputes

12.1  Settling disputes amicably
12.1.1 The two parties undertake to make their utmost efforts to amicably settle any dispute on any

issue pertaining to work execution, requirements, obligations and rights of the parties
stipulated herein or upon the interpretation of the contract through direct negotiations. The
two parties may seek help of experts if they could not agree on technical issues and may also



13.

14.

12.1.2

12.1.3

seek help of an impartial and independent technical body in any matter that may require
immediate inspection if such matters have an effect on work progress

If direct negotiations reach an amicable settlement fail, the two parties shall accept a
settlement through a mediator to be appointed by the Chamber of Commerce and Industries.
The mediator’s task is to bring closer the opinions of the two parties and help them settle their
disputes. The mediator shall compile a report on its task regardless of the results of the
mediation and reflect the views of both parties and the results reached by its mediation. The
mediator shall submit their report to the Chamber of commerce and Industries within 30 days
from their appointment.

If mediations could not be conducted or does not lead to agreement between the parties then
either party may seek arbitration.

12.2  Settling disputes through arbitration

12.2.1

12.2.2

12.2.3

Arbitration could be initiated by notice sent by one party to the other party requiring
arbitration on any dispute. Arbitration shall be made by one arbitrator and in case the parties
could agree on one arbitrator within fourteen (14) days from the date of requesting arbitration
by one of the parties, a three arbitrator tribunal shall be appointed of whom one arbitrator is
appointed by each party. If any party fails to appoint an arbitrator within fourteen (14) days
from receiving notice, the other party shall apply to a competent court to appoint an arbitrator.
The two arbitrators shall agree on a third arbitrator who shall chair the tribunal. If the two
appointed arbitrators fail to appoint the third arbitrator, the third arbitrator shall be appointed
by the Khartoum Chamber of Commerce and Industries.

Arbitration shall be conducted in accordance with the procedures applied in Sudan and the
arbitrators shall issue their award within ninety (90) days from the date of acceptance by the
competent body of the arbitration document.

Arbitrators and expert fees shall be shared by the two parties at the beginning of arbitration
and shall thereafter be incurred by the losing party if the arbitration award goes to one winning
party for all applications and in all other cases the tribunal shall decide percentages of fees to
be paid by each party in addition to 10% of the award value as fees for lawyers and follow up
expenses to be charged on the losing party.

12.3 International courts

In case of failure to settle a dispute through direct negotiations or arbitration, the parties shall refer the

matter to the Sudanese courts to settle the dispute.

Governing law and language

This contract is governed by systems applied in the Sudan and any differences between the parties thereto

shall be solved in accordance with said systems. It is agreed between the parties that the Khartoum

Chamber of Commerce and Industries shall be the reference in interpreting the laws of the Sudan. The

governing language of this contract is Arabic.

Contract enforcement

This contract is enforceable on its parties, their representatives and successors and no party may assign

their rights and obligations herein to third parties without the written consent of the other party. This

contract is made at the date first mentioned from seven original copies and signed and stamped with its

documents and annexes by the First Party and the Second Party in the presence of the witnesses named

hereunder and each party received three copies and the seventh copy to be handed over to the consultant

to be agreed upon by the two parties.



First Party: Al-Basheer City for Medical Services & | Second Party: Anraco Limited

Investment Ltd

Dr Kamal Abdelgadir Ahmed Ayad Nasar Almansouri

Date: 21/12/2016 Date: 21/12/2016

First witness: Shihab Eldeen Hussein Kadim Second witness: Mia’an Nasar Almansouri
Sudan Passport P0103973 US Passport: 422032018

Third witness: Mahasin Al Tayeb Mohammed Fourth witness: Waleed Adelrahim Saeed
Al Tayeb

Sudan Passport P02058295 US Passport: 488467471

Authentication 65/2016

In accordance with the powers bestowed into me by the Minister of Justice, | have revised this contract
as to drafting and law and the parties thereto and their witnesses have signed it.

Alfadil Adam Abdelwahab

Legal Advisor of Al-Basheer City for Medical Services and Investment Ltd
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